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RIVIERE

L5 CITE de Rivière-du-Loup, province de Québec, est 
située sur la rive sud du St-Laurent, à cent quinze milles 
à l’est de la ville de Québec, au confluent de la rivière 

dont la ville porte le nom et du fleuve St-Laurent. Le 
chemin de fer Canadien National et la route nationale “Levis- 
Rimouski” relient la ville aux principaux centres de la province 
et du Canada, ainsi que le chemin de fer Témiscouata et la 
route nationale “Rivière-du-Loup-Edmunston” à la province 
de Nouveau-Brunswick et à l’Etat du Maine.

Incorporée en 1850, Rivière-du-Loup compte aujourd’hui 
plus de 8000 âmes, est le centre d’une des meilleures régions 
agricoles, entre Québec et les provinces maritimes, et se trouve 
en même temps à proximité d’une riche région forestière, où se font 
de nombreuses opérations industrielles de bois. Notre ville 
est reliée, par un service de traversiers quotidiens, à certains 
postes de la Côte Nord du 5t-Laurent et endroits de villégiature, 
tels que Tadoussac et la Malbaie. Le fleuve, qui a une largeur 
de vingt et un milles, présente un aspect des plus pittoresques, 
et, de nos plages, les montagnes des Laurentides offrent un coup 
d’œil pouvant au moins rivaliser avec n’importe quels beaux 
panoramas d’Amérique et d’Europe.

C’est un point divisioni aire du chemin de fer C.N.R. et 
le point de jonction du C.N.R. et du Témiscouata. Il y a des 
usines spacieuses bien aménagées.

La rivière, qui traverse la cité, en fait un centre naturel 
d’industrie en fournissant, de.ns ses limites mêmes, avec ses 
quatre chutes, de l’énergie électrique pour alimenter une manu­
facture de meubles importante, une usine de pâte à papier e 
deux fonderies. Ces pouvoirs électriques peuvent facilement
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IOCATED on the sTfrsjJjg sii^e^of the river St. 
Lawrence, 115 miles east of Quebec, at the 
junction of the river of which the city bears the 

name, with the St. Lawrence, on the Canadian Na­
tional Railways at the junction of this road with the 
Témiscouata Railway, which connects our city with 
Edmundston, N.B., and the State of Maine.

The city was incorporated in 1850 under the name 
of Fraserville, after the Fraser family. Mr. Wm. 
Fraser was then the lord of the manor, he was a des­
cendant of one of Wolfe’s Highlanders of the 78th 
Regiment. The old Manor and the Seigneur’s old 
traditional grist mill are still in existence. The name 
of the city has since been changed to Riviere-du- 
Loup, which was the one given by the first settlers on 
account of the great number of timber wolves that 
were then found in this region, The city has now a 
population of over 8,000 and is in the heart of the 
most essentially French section of Canada. Though 
the population is mostly French, the inhabitants speak 
both French and English. The river St. Lawrence 
here is 21 miles wide, and is seen at its best. Opposite 
we have Tadoussac and Murray Bay, to which we are 
linked by a daily ferry service. The Laurentide 
mountains on the opposite shore, seen from this side, 
offer a magnificent view, unexcelled by anything in 
America.

Riviere-du-Loup is in one of the best lumbering 
and agricultural sections of the province of Quebec.

147
8 6 JUIH 1988



être augmentés et la municipalité, qui est propriétaire du prin­
cipal de ces pouvoirs d’eau, est à faire l’étude d’un projet de 
développements hydro-électriques qui devra se réaliser au 
cours de l’année 1928. La municipalité est aussi propriétaire 
de son système d’aqueduc et elle fournit l’eau dans toutes les 
limites de la ville à des taux très modérés, comme sont d’ailleurs 
modérés les taux de l’électricité qu’elle fournit pour l’éclairage, 
le chauffage et la force motrice.

Un hôtel de ville moderne bien aménagé, a été récemment 
construit, les rues principales et les trottoirs sont permanents 
et le Conseil Municipal vient de décider la construction d’un 
parc dans le centre de la ville, ainsi qu’un aérodrôme.

La population est presqu’entièrement Canadienne-Française 
mais, pour une majeure partie, parle des deux langues.

Trois églises Catholiques, trois collèges, trois couvents, 
une église Anglicane, un hôpital considérable et pourvu des 
amélioration les plus modernes, font de Rivière-du-Loup le centre 
le plus important de la région du bas de Québec.

La Ville est aussi le centre d’un district judiciare très étendu 
et possède un vaste Palais de Justice. La Chambre de Commerce 
locale est des plus actives et a grande foi en l’avenir de Rivière- 
du-Loup. Un journal local, “Le St-Laurent,” est publié dans 
la cité et considérablement répandu dans toute la région.

Entourée des plages de Notre-Dame du Porgage, St-Patrice, 
La Pointe, Cacouna, avec en face les majestueuses Laurentides, 
Tadoussac et la Malbaie, traversée par de magnifiques routes 
nationales, la ville de Rivière-du-Loup est en plein centre d’un 
“Paradis Terrestre” pour les touristes canadiens et américains. 
Les bains d’eau salés sont des plus renommés et les plus re­
commandés.

Comme sports, Rivière-du-Loup possède un terrain de golf 
superbe, des jeux de tennis, des clubs de baseball et de hockey.

It is a railroad town, being a division of the C.N.R. 
and the headquarters of the Temiscouata Ry. It is 
also an industrial city, the local river flowing through 
the city forms a series of four beautiful water falls 
whrfch furnish power to a furniture factory, a pulp 
factory, a foundry and the railway machine shops. 
The hydro electric could be developed to much larger 
proportions and the municipal corporation, which 
owns and operates the largest of these water-powers, 
is now considering these developments which should 
be accomplished during 1928. The city owns its 
waterworks, lighting and hydro system and these 
commodities are supplied in the city limits at very 
reasonable rates. Labour here is cheap and plentiful 
—no unions except the railwaymen’s. We have a 
new and modern city hall with very nice grounds. 
Our main streets and walks are of permanent nature, 
our police force and fire brigade are well organized 
and equipped. We have three Roman Catholic 
parishes with very fine and costly churches, well 
worth visiting, important colleges, convents and 
schools, also a Church of England which has a large 
congregation during the summer season. A very 
large and most modern hospital was built a few years 
ago. We have a court house, four chartered banks, 
five post offices and a local paper, “Le St. Laurent,” 
a moving picture house with a thousand seat capacity. 
The city is making improvements to its public prak 
and is presently negotiating the establishment here 
of an airport.

Being surrounded by the famous summer resorts 
such as Notre Dame du Portage, St. Patricks, La 
Pointe, Cacouna, with Tadousac and Murray Bay
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Nos hôtels, “Le Manoir,” “Le Château Grandville,” “Le 
Victoria,” “Le Bellevue,” etc., sont des plus recommandables 
et de plus achalandés. De nombreux garages sont pourvus 
d’excellents mécaniciens et munis des outillages les plus nou­
veaux.

On trouve dans la région entourant notre Cité les lac les 
plus poissonneux, où la pèche à la truite saumonnée et au “tou- 
ladi” est toujours fructueuse et abondante. Parmi ces lacs se 
trouve le fameux “Lac Témiscouata,” célèbre comme endroit 
d’été et pour la pèche qui s’y fait. On y rencontre aussi d’autres 
lacs bien connus, munis de camps rustiques et confortables, en 
plein centre de la forêt et qui sont les lacs de “La Grande 
Fourche,” “St-Hubert,” “Grosse Truite,” “Squatteck,” “Tou- 
ladie,” etc., etc.

La chasses au chevreuil et à l'orignal nous amène des foules 
d’amateurs durant la saison permise. Toute cette région de 
chasse et de pêche se trouve dans un rayon de quarante milles 
de la cité de Rivière-du-Loup et est traversée par le chemin de 
fer “Témiscouata” et la route nationale “Rivière-du-Loup- 
Edmunston”.

Rivière-du-Loup a raison d’augurer pour bientôt un ressort 
industriel qui fera plus grande la prospérité de toute la région.

Par sa situation géographique, son site pittoresque et ses 
panoramas superbes, elle ne peut que devenir dans un bref 
délai l’un des points “touristiques” les plus fréquentés du 
Canada.

Le Maire de la ville, le Président de la Chambre de Com­
merce ou le Greffier de la cité se feront un plaisir de répondre avec 
célérité à toute demande de renseignements qui pourra leur 
être adressée.

opposite, Riviere-du-Loup is a real garden of Eden 
in summer. On the highways of Levis-Rimouski and 
Rivieire-du-Loup-Edmundston. Our climate and our 
salt water bathing are far famed as great health 
renovators. Sports here are: Golf, Tennis, Base­
ball and Hockey. The Honourable Mr. Taschereau, 
Premier of the Province of Quebec, has a fine summer 
home here. Sir John A. Macdonald, former Premier 
of Canada, had his summer headquarters here during 
at least fifteen years. Our hotels are first class, such 
as: Le Chateau Grandville, Le Manoir, Le Victoria, 
Le Bellevue. Our garages are well equipped: Ferland 
garage, Tetu garage, Légaré garage. We have here 
a Quebec Liquor Commission Store.

Fly fishing and deer and moose hunting in our 
near back-country are famous—Lac Grande Fourche 
St. Hubert, Grosse Truite, Squateck, Touladie, 
Témiscouata lake; these are amongst the best for 
large speckled trout and they can be very easily reach­
ed by the highway or the Témiscouata Railway. 
Automobile tourists going to or coming from the 
Martime provinces, the State of Maine, Gaspé, Métis 
Beach, Quebec, Montreal, Ontario, Albany, New 
York, and the New England States, will find Riviere- 
du-Loup right on the belt line and a most appropriate 
place to spend the night, or even better, to rest a few 
days.

Any information required will be gladly furnished 
by the Mayor of the city or the President of the 
Chamber of Commerce.
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